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（「釋初品中毘梨耶波羅蜜義第二十七」：大正25，174a～180b）

上厚下觀院長指導  開傾、長謙合編2004/12/15
壹、釋精進相
問曰：云何名精進相？

答曰：

一、精進相三義
導師《大智度論筆記》[A036]p.69
（一）五事精進相

於事必能，起發無難（174b），志意堅強，心無疲惓
，所作究竟，以此五事為
精進相。

（二）精進相者身、心不息

復次，如佛所說精進相者，身、心不息故。

１、舉經喻：賈客為羅剎所縛

譬如釋迦牟尼佛，先世曾作賈客主，將諸賈人入嶮難處；是中有羅剎鬼，以手遮之言：汝住莫動，不聽汝去！賈客主即以右拳擊之，拳即著鬼，挽不可離；復以左拳擊之，亦不可離；以右足蹴之，足復粘著；復以左足蹴之，亦復如是；以頭衝之，頭即復著。

鬼問言：汝今如是，欲作何等？心休息未？

答言：「雖復五事被繫，我心終不為汝息
也。當以精進力與汝相擊，要不懈退！」鬼時歡喜，心念此人膽力極大。

即語人言：「汝精進力大，必不休息，放汝令去！」行者如是，於善法中，初夜、中夜、後夜，誦經、坐禪，求諸法實相，不為諸結使所覆，身、心不懈，是名精進相。

２、別說「精進」之諸門分別

是精進，名心數法，懃行不住相；隨心行，共心生；或有覺有觀，或無覺有觀，或無覺無觀，如阿毘曇法廣說。

（三）於一切善法中，懃修不懈（精進與三十七道品相攝）導師《大智度論筆記》[A036]p.69

於一切善法中，懃修不懈，是名精進相。於五根中，名精進根；根增長名精進力；心能開悟，名精進覺；能到佛道涅槃城，是名正精進。四念處中，能懃繫心，是精進分；四正懃，是精進門；四如意足中，欲精進即是精進；六波羅蜜中，名精進波羅蜜
。

二、抉擇

問曰：汝先讚精進，今說精進相，是名何精進？
答曰：是一切善法精進中相。

貳、釋「善法中精進」與「精進波羅蜜」之別導師《大智度論筆記》[A036]p.69

一、菩薩於善法中精進，漸漸次第得精進波羅蜜

問曰：今說摩訶般若波羅蜜論議中，應說精進波羅蜜，何以故說一切善法中精進？

答曰：初發心菩薩，於一切善法中精進，漸漸次第得精進波羅蜜。

二、釋精進波羅蜜導師《大智度論筆記》[A036]p.69
問曰：一切善法中精進多，今說精進波羅蜜，已入一切善法精進中（174c）。

答曰：為佛道精進，名為波羅蜜；諸餘善法中精進，但名精進，不名波羅蜜。

三、釋獨名菩薩精進為波羅蜜

問曰：一切善法中懃，何以不名精進波羅蜜；而獨名菩薩精進為波羅蜜？

答曰：

（一）釋菩薩精進與凡夫、二乘之別

第一說：凡夫及二乘不名為精進波羅蜜的理由【1】
◎波羅蜜，名到彼岸。世間人及聲聞、辟支佛，不能具足行諸
波羅蜜，是故不名為精進波羅蜜。

第二說：凡夫及二乘不名為精進波羅蜜的理由【2】
◎復次，是人無大慈、大悲，棄捨眾生；不求十力、四無所畏，十八不共法、一切智；及無礙解脫、無量身，無量光明、無量音聲，無量持戒、禪定、智慧。以是故，是人精進不名波羅蜜。

（二）釋菩薩之精進

１、一心不息求佛道導師《大智度論筆記》[A036]p.69

復次，菩薩精進，不休、不息，一心求佛道。如是行者，名為精進波羅蜜。如好施菩薩求如意，抒大海水，正使筋骨枯盡，終不懈廢；得如意珠，以給眾生，濟其身苦。菩薩如是難為能為，是為菩薩精進波羅蜜。

２、精進為首，勤行六度導師《大智度論筆記》[A036]p.69
復次，菩薩以精進力為首，行五波羅蜜，是時，名為菩薩精進波羅蜜。譬如眾藥和合，能治重病；菩薩精進亦如是，但行精進，不能行五波羅蜜，是不名菩薩精進波羅蜜。

３、不為餘事，但求佛道度眾生導師《大智度論筆記》[A036]p.69
復次，菩薩精進，不為財利、富貴、力勢，亦不為身，不為生天、轉輪王、梵、釋、  天王，亦不自為以求涅槃，但為佛道，利益眾生。如是相，名為菩薩精進波羅蜜。

４、大悲為首，勤行不捨導師《大智度論筆記》[A036]p.69
復次，菩薩精進，修行一切善法，大悲為首。如慈父愛子
，唯有一子而得重病，一心求藥，救療其病；菩薩精進，以慈為首，亦復如是，救療一切，心無暫捨。

５、實相智為首，勤行六度導師《大智度論筆記》[A036]p.69
復次，菩薩精進，以實相智慧為首，行六波羅蜜，是名菩薩精進波羅蜜。

因論生論

明精進有為有作相，云何以實相為首
問曰：諸法實相無為無作（175a）；精進有為有作相；云何以實相為首？

答曰：

◎雖知諸法實相無為無作；以本願大悲欲度眾生故，於無作中，以精進力度脫一切。

◎復次，若諸法實相，無為無作如涅槃相，無一無二。汝云何言實相與精進相異耶？ 汝即不解諸法相。

６、見三界五道苦而勤行求度導師《大智度論筆記》[A036]p.69
復次，爾時菩薩觀
三界、五道眾生，各失所樂
。

天道

無色界天
◎無色界天，樂定心著不覺，命盡墮在欲界中，受禽獸形。

色界天
· 色界諸天，亦復如是，從清淨處墮，還受婬欲 在不淨中。

欲界天
◎欲界六天，樂著五欲，還墮地獄，受諸苦痛。

人道

見人道中，以十善福貿得人身，人身多苦少樂，壽盡多墮惡趣中。

畜生道

◎見諸畜生，受諸苦惱，鞭杖驅馳，負重涉遠，項領穿壞，熱鐵燒爍
；此人宿行因緣，以繫縛眾生，鞭杖苦惱，如是等種種因緣故，受象馬、牛羊，麞鹿畜獸之形。

◎婬欲情重，無明偏多，受鵝鴨、孔雀，鴛鴦、鳩鴿，鷄、鷖
、鸚鵡，百舌之屬。受此眾鳥，種類百千，婬行罪故，身生毛羽，隔
諸細滑，嘴[口 (甚-其+庚)] 
麁[革*卬]
，不別觸味。

◎瞋恚偏多，受毒蛇、蝮蝎
，蚑
蜂、百足，含毒之虫。

◎愚癡多故，受蚓蛾
、蜣蜋
，蟻螻、鵂鷖
，角鵄
之屬，諸騃
虫鳥。

◎憍慢瞋恚多故，受師子、虎豹，諸猛獸身。邪慢緣故，受生驢猪、駱駝之中。

◎慳貪、嫉妬，輕躁、短
促故，受獼猴、[狂-王+哥]玃
，熊羆
之形。

◎邪貪、憎嫉業因緣故，受猫狸、土虎，諸獸之身。

◎無愧、無慚、饕
餐因緣故，受烏鵲、鵄
鷲，諸鳥之形。

◎輕慢善人故，受鷄狗、野干等身。

◎大作布施，瞋恚曲心，以此因緣故，受諸龍身。

◎大修布施，心高陵瘧
，苦惱眾生，受金翅鳥形。

◎如是等種種結使（175b）業因緣故，受諸畜生禽獸之苦。

菩薩以天眼觀五道四生輪轉

菩薩得天眼，觀眾生輪轉五道，迴旋其中：

五道輪迴

天中死，人中生；人中死，天中生；天中死，生地獄中；地獄中死，生天上；天上死，生餓鬼中；餓鬼中死，還生天上；天上死，生畜生中；畜生中死，生天上；天上死，還生天上；地獄、餓鬼、畜生亦如是。

三界輪迴

欲界中死，色界中生；色界中死，欲界中生；欲界中死，無色界中生；無色界中死，欲界中生；欲界中死，欲界中生；色界、無色界亦如是。

地獄輪迴

活地獄中死，黑繩地獄中生；黑繩地獄中死，活地獄中生；活地獄中死，還生活地獄中；合會地獄乃至阿鼻地獄，亦如是。炭坑地獄中死，沸屎地獄中生；沸屎地獄中死，炭坑地獄中生；炭坑地獄中死，還生炭坑地獄中；燒林地獄乃至摩訶波頭摩地獄，亦如是展轉生其中。

四生輪迴

卵生中死，胎生中生；胎生中死，卵生中生；卵生中死，還生卵生中；胎生、濕生、化生，亦如是。

四洲輪迴

閻浮提中死，弗婆提中生；弗婆提中死，閻浮提中生；閻浮提中死，還生閻浮提中；劬
陀尼、欝怛羅越，亦如是。

天界輪迴

四天處死，三十三天
中生；三十三天中死，四天處生；四天處死，還生四天處；三十三天乃至他化自在天，亦如是。梵眾天中死，梵輔天中生；梵輔天中死，梵眾天中生；梵眾天中死，還生梵眾天中；梵輔天、少光天、無量光、光音，少淨、無量淨、遍淨，阿那跋羅伽
、得生、大果
；虛空處、識處、無所有處、非有想非無想處，亦如是。

非有想非無想天中死，阿鼻地獄中生，如是展轉生五道中。

※菩薩見是已，生大悲心：我於眾生為無所益，雖（175c）與世樂，樂極則苦；當以佛道涅槃常樂，益於一切。云何而益？當懃大精進，乃得實智慧，得實智慧知諸法實相，以餘波羅蜜助成，以益眾生，是為菩薩精進波羅蜜。

見餓鬼道因緣

見餓鬼中飢渴故，兩眼陷，毛髮長，東西馳走。若欲趣水，護水諸鬼，以鐵杖逆打；設無守鬼
，水自然竭；或時天雨，雨化為炭。或有餓鬼常被火燒，如劫盡時，諸山火出。或有餓鬼羸瘦狂走，毛髮蓬亂，以覆其身。或有餓鬼常食屎尿，涕唾歐
吐，盪滌餘汁；或時至廁溷
邊立，伺求不淨汁。或有餓鬼常求產婦藏血飲之，形如燒樹，咽如針孔；若與其水，千歲不足。或有餓鬼自破其頭，以手取腦而舐。或有餓鬼形如黑山，鐵鎖鎖頸，叩頭求哀，歸命獄卒。或有餓鬼先世惡口，好以麁語加彼眾生，眾生憎惡，見之如讎，以此罪故，墮餓鬼中。如是等種種罪故，墮餓鬼趣中，受無量苦痛。

見地獄道因緣

八大地獄

見八大地獄，苦毒萬端。

【1】活大地獄

活大地獄中諸受罪人，各各共鬪，惡心瞋諍，手捉利刀，互相割剝，以槊
相刺，鐵叉相叉，鐵棒相棒，鐵杖相捶，鐵鏟
相貫，而以利刀互相切膾
，又以鐵爪而相爴
裂，各以身血而相塗漫
。痛毒逼切，悶無所覺；宿業因緣，冷風來吹，獄卒喚之：「咄！諸罪人還活」。以是故名活地獄；即時平復，復受苦毒。此中眾生，以宿行因緣，好殺物命，牛羊禽獸，為田業、舍宅，奴婢、妻子，國土、錢財故，而相殺害，如是等種種殺業報故，受此劇罪。

【2】黑繩大地獄

見黑繩大地獄中罪人，為惡羅剎、獄卒、鬼匠，常以黑（176a）熱鐵繩，拼
度
罪人。以獄中鐵斧，煞之
斫
之：長者令短，短者令長；方者使圓，圓者使方。斬截四肢，却其耳鼻，落其手足。以大鐵鋸，解析揣
截，破其肉分，臠臠
稱之。此人宿行因緣，讒賊忠良，妄語、惡口、兩舌、無義
語，枉殺無辜，或作姧
吏，酷暴侵害。如是等種種惡口讒賊，故受此罪。

【3】合會大地獄

見合會大地獄中，惡羅剎、獄卒作種種形：牛馬、猪羊、麞鹿、狐狗，虎狼、師子，六駮
、大鳥
，鵰鷲、鶉鳥，作此種種諸鳥獸頭而來，吞噉齩
嚙[齒*齊]
，掣
罪人。兩山相合，大熱鐵輪轢
諸罪人，令身破碎；熱鐵臼中搗之令碎，如笮
蒲桃
，亦如壓油；譬如蹂場，聚肉成[卄/積]，積頭如山，血流成池，鵰鷲、虎狼各來諍掣。此人宿業因緣，多殺牛馬、猪羊，麞鹿、狐兔，虎狼、師子，六駮、大鳥
，眾鳥；如是等種種鳥獸多殘賊故，還為
此眾鳥獸頭來害罪人。又以力勢相陵，枉壓
羸弱，受兩山相合罪。慳貪、瞋恚，愚癡、怖畏故，斷事輕重，不以正理，或破正道，轉易正法，受熱鐵輪轢，熱鐵臼搗。

【4、5】叫喚、大叫喚大地獄

第四、第五，名叫喚、大叫喚。此大地獄，其中罪人，羅剎、獄卒頭黃如金，眼中火出，著赤
色衣，身肉堅勁，走疾如風，手足長大，口出惡聲。捉三股叉，箭墮如雨，刺射罪人；罪人狂怖，叩頭求哀，小
見放捨，小見憐愍；即時將入熱鐵地獄，縱廣百由旬，驅打馳走，足皆焦然，脂髓流出，如笮蘇油。鐵棒棒頭，頭破腦出，如破酪瓶。斫剉
割剝，身體糜爛。而復將入鐵閣，屋間黑烟來熏，互相推壓
，更相怨毒，皆言何以壓我？纔欲求出（176b），其門以閉；大聲嘷
呼，音常不絕。此人宿行因緣，皆由斗、秤
欺誑，非法斷事，受寄不還，侵陵下劣，惱諸窮貧，令其號哭；破他城郭，壞人聚落，傷害劫剝，室家怨毒，舉城叫喚 ；有時譎
詐欺誑，誘之令出而復害之。如是等種種因緣故，受如此罪。大叫喚地獄中人，皆坐熏殺穴居之類，幽閉囹圄
，或闇烟窟中而熏殺之；或投井中，劫奪他財。如是等種種因緣，受大叫喚地獄罪。

【6、7】熱、大熱地獄

第六、第七，熱、大熱地獄中，有二大銅鑊：一名難陀，二名跋難陀(秦言喜、大喜也)。醎
沸水滿中，羅剎鬼獄卒以罪人投中，如廚士烹肉；人在鑊中，腳上頭下，譬如煮豆熟爛，骨節解散，皮肉相離；知其已爛，以叉叉出，行業因緣，冷風吹活。復投炭坑中，或著沸屎
中，譬如魚出於水而著熱沙中；又以濃
血而自煎熬。從炭坑中出，投之焰床，強驅令坐，眼、耳、鼻、口及諸毛孔，一切火出。此人宿世惱亂父母、師長，沙門、婆羅門，於諸好人福田中惱令心熱。以此罪故，受熱地獄罪。或有宿世煮生繭，或生炙
猪羊，或以木貫人而生炙之；或焚燒山野，及諸聚落、佛圖、精舍，及天神等，或推眾生著火坑中，如是等種種因緣，生此地獄中。

【8】阿鼻地獄

見阿鼻地獄，縱廣四千里，周迴鐵壁，於七地獄
，其處最深。獄卒羅剎以大鐵椎，椎
諸罪人，如鍛師打鐵，從頭剝皮，乃至其足；以五百釘釘挓
其身，如挓牛皮，互相掣挽
，應手破裂。熱鐵火車，以轢其身。

阿鼻地獄附屬之不同特出之處

驅入火坑
，令抱
炭出。（176c）熱沸屎
河，驅令入中；有鐵嘴毒虫
，從鼻中入腳底出，從足下入口中出。竪劍道中，驅令馳走，足下破碎，如廚膾肉；利刀劍槊，飛入身中，譬如霜樹落葉，隨風亂墜；罪人手、足、耳、鼻、支節，皆被斫
剝割截在地，流血成池。

二大惡狗：一名賒摩，二名賒婆羅
。鐵口猛毅，破人筋骨，力踰
虎豹，猛如師子。有大刺林，驅逼罪人，強令上樹。罪人上時，刺便下向，下時刺便上向。大身毒蛇，蝮蝎惡虫，競來齧之。大鳥長嘴，破頭噉腦。

入醎河中，隨流上下；出則蹈熱鐵地，行鐵刺上；或坐鐵杙
，杙從下入。以鉗開口，灌以洋銅，吞熱鐵丸，入口口焦，入咽咽爛，入腹腹然，五藏皆焦，直過墮地，但見惡色，恒聞臭氣。常觸麁澁，遭諸苦痛，迷悶委頓
；或狂逸唐突
，或藏竄投擲，或顛匐
墮落。此人宿行，多造大惡五逆重罪，斷諸善根，法言非法，非法言法
，破因破果，憎嫉善人。以是罪故，入此地獄，受罪最劇。

種種八大地獄之各個十六小地獄

如是等種種八大地獄。周圍其外，復有十六小地獄為眷屬：八寒氷，八炎火，其中罪毒，不可見聞。八炎火地獄者：一名炭坑；二名沸屎；三名燒林；四名劍林；五名刀道；六名鐵刺林；七名醎河；八名銅橛
，是為八。八寒氷地獄者：一名頞浮陀(少多有孔)；二名尼羅浮陀(無孔)；三名阿
羅羅(寒戰
聲也)（177a）；四名阿婆婆(亦患寒聲)；五名睺睺(亦是患寒聲)；六名漚波羅(此地獄外壁似青蓮
花也
)；七名波頭摩(紅蓮花
罪人生中受苦也)；八名摩訶波頭摩，是為八。

八炎火地獄

【1】炭坑地獄

若破清淨戒出家法，令白衣輕賤佛道；或排
眾生著火坑中，或眾生命未盡頃於火上炙之。如是等種種因緣，墮炭坑地獄中。大火炎炭至膝，燒罪人身。

【2】沸屎地獄

若沙門、婆羅門福田食，以不淨手觸，或先噉，或以不淨物著中；或以熱沸屎灌他身，破淨命以邪命自活。如是等種種因緣，墮沸屎地獄中。沸屎深廣如大海水，中有虫，以鐵為嘴，破罪人頭噉腦，破骨食髓。

【3】燒林地獄

若焚燒草木，傷害諸虫，或燒林大獵，為害彌廣。如是等種種因緣，墮燒林地獄中。草木火然，以燒罪人。

【4】劍林地獄

若執持
刀劍，鬪諍傷殺，若斫樹壓人以報宿怨，若人以忠信誠告，而密相中陷。如是等種種因緣，墮劍林地獄中。此地獄罪人入中，風吹劍葉，割截手足、耳鼻，皆令墮落；是時，林中有烏
鷲、惡狗，來食其肉。

【5】利刀道地獄

若以利刀刺人，若橛若槍傷人；若斷截道路 ，撥徹
橋樑，破正法道，示以非法道，如是等種種因緣，墮利刀道地獄中。利刀道地獄者
，於絕壁狹道中竪
利刀，令罪人行上而過。

【6、7】鐵刺林地獄、醎河地獄

若犯邪婬，侵他婦女，貪受樂觸，如是等種種因緣墮鐵刺林地獄中。刺樹高一由旬，上有大毒蛇，化作美女身，喚此罪人上來，共汝作樂；獄卒驅之令上，刺皆下向，貫刺罪人，身被刺害，入骨徹髓。既至林
上，化女還復蛇身，破頭入腹，處處穿穴，皆悉破爛。（177b）忽復還活，身體平復；化女復在樹下喚之，獄卒以箭仰射，呼之令下，刺復仰刺；既得到地，化女身復毒蛇，破罪人身。

如是久久，從熱鐵刺林出，遙見河水清涼快樂，走往趣之；入中變成熱沸醎水，罪人在中，須臾之頃，皮肉離散，骨立水中；獄卒羅剎以叉鉤出之，持著岸上。此人宿行因緣，傷殺水性魚鼈之屬，或時排
人及諸眾生令沒水中；或投之沸湯，或投之氷水，如是等種種惡業因緣，故受此罪。

【8】銅橛地獄

若在銅橛地獄，獄卒羅剎問諸罪人：汝何處來？

答言：我苦悶不知來處，但患飢渴。若言渴，是時，獄卒即驅逐罪人，令坐熱銅橛上，以鐵鉗開口，灌以洋銅。若言飢，坐之銅橛，吞以鐵丸。入口口焦，入咽咽爛，入腹腹
然，五藏爛壞，直過墮地。此人宿行因緣，劫盜他財以自供口。諸出家人，或時詐病，多求酥油、石蜜，或無戒、無禪、無有智慧，而多受人施，或惡口傷人，如是等種種宿業因緣，墮銅橛地獄。

八寒冰地獄

【1】頞浮陀地獄

若人墮頞浮陀地獄中，其處積氷，毒風來吹，令諸罪人，皮毛裂落，筋肉斷絕，骨破髓出。即復完堅，受罪如初。此人宿業因緣，寒月剝人，或劫盜凍人薪火，或作惡龍瞋毒忿恚，放大雹雨，氷凍害人。或輕賤謗毀若佛及佛弟子持戒之人，或口四業作眾重罪，如是等種種因緣，墮頞
浮陀地獄中。

【2】尼羅浮陀

尼羅浮陀亦如是。頞浮陀少多有
孔，時得出入；尼羅波絕無孔罅
，無出入處。

【3、4、5】呵婆婆、呵羅羅、睺睺三地獄

呵
婆婆、呵羅羅、睺睺，此三地獄，寒風噤戰
，口不能開，因其呼聲而以名獄（177c）。

【6、7】漚波羅、波頭摩

漚波羅獄中，凍氷浹渫
，有似青蓮花，波頭摩，狀如此間赤蓮花
。

【8】摩呵波頭摩

摩呵波頭摩，是中拘迦離
住處。有智之人聞是驚言：咄！以此無明恚愛法故，乃受此苦。出而復入，無窮無已！

菩薩見此，如是思惟：此苦業因緣，皆是無明諸煩惱所作，我當精進懃修六度，集諸功德，斷除眾生五道中苦，興發大哀，增益精進。如見父母幽閉囹圄，拷掠搒笞
，憂毒萬端，方便求救，心不暫捨，菩薩見諸眾生受五道苦，念之如父，亦復如是。

７、勤行五度，辦諸善法
導師《大智度論筆記》[A036]p.69

布施
復次，菩薩精進，世世勤修，求諸財寶，給施眾生，心無懈廢。自有財物，能盡施與，心亦不懈。

持戒

復次，精進持戒，若大若小，一切能受，一切能持，不毀、不犯；大如毛髮，設有違失，即時發露，初不覆藏。

忍辱

復次，懃修忍辱，若人刀杖打害，罵詈毀辱，及恭敬供養，一切能忍，不受、不著；於深法
中，其心不沒，亦不疑悔。

禪定

復次，專精一心，修諸禪定，能住能守
，得五神通，及四等心、勝處
，背捨，十一切處
，具諸功德；得四念處及諸菩薩見佛三昧。

智慧

復次，菩薩精進求法，不懈身、心，懃力供養法師，種種恭敬供給給使
，初不違失，亦不廢退，不惜身命，以為法故。誦讀問答，初、中、後夜，思惟憶念，籌量分別，求其因緣，選擇同、異，欲知實相；一切諸法自相、異相，總相、別相，一相，有相、無相，如實相，諸佛菩薩無量智慧，心不沒不退，是名菩薩精進。

結

◎如是等種種因緣，能生能辦種種善法，是故名為精進波羅蜜。

（三）總結：菩薩精進獨名為精進波羅蜜
波羅蜜義，如先說。

復次，菩薩精進，名為精進波羅蜜；（178a）餘人精進不名波羅蜜。

四、釋精進滿足

問曰：云何為精進滿足？ 

答曰：

第一說（二種菩薩）參閱導師《大智度論筆記》[C012]p.205
菩薩生身，法性身
，能具功德，是為精進波羅蜜滿足。

第二說

滿足義，如上說。

參、明身精進與心精進之分別

身、心精進，不廢息故。

問曰：精進是心數法，經何以名身精進？

答曰：

第一說：從身力出；從心力出導師《大智度論筆記》[A036]p.69
精進雖是心數法，從身力出，故名為身精進。如受是心數法，而有五識相應受，是名身受；有意識相應受，是為心受
。精進亦如是，身力懃修，若手布施，口誦法言，若講說法，如是等名為身口精進。

第二說：布施、持戒；忍辱、禪定、智慧導師《大智度論筆記》[A036]p.69
復次，行布施、持戒，是為身精進；忍辱、禪定、智慧，是名心精進。

第三說：外事；內修導師《大智度論筆記》[A036]p.69
復次，外事懃修，是為身精進；內自專精，是為心精進。

第四說：粗；細導師《大智度論筆記》[A036]p.69
麁精進名為身，細精進名為心；

第五說：為福德；為智慧導師《大智度論筆記》[A036]p.69
為福德精進名為身，為智慧精進是為心。

第六說：初發心至得無生忍；得無生忍至成佛導師《大智度論筆記》[A036]p.69
若菩薩初發心，乃至得無生忍，於是中間名身精進，生身未捨故；得無生忍，捨肉身得法性身，乃至成佛，是為心精進
。

第七說：身求；化得導師《大智度論筆記》[A036]p.70
復次，菩薩初發心時，功德未足故，種三福因緣：布施、持戒、善心，漸得福報以施眾生。眾生未足，更廣修福，發大悲心：一切眾生不足於財，多作眾惡，我以少財不能滿足其意；其意不滿，不能懃受教誨，不受道教，不能得脫生、老、病、死；我當作大方便，給足於財，令其充滿。便入大海，求諸異寶；登山履危，以求妙藥；入深石窟，求諸異物，石汁、珍寶，以給眾生。或作薩陀婆，冒涉嶮道、劫賊，師子、虎狼、惡獸，為布施眾生故，懃求財寶，不以為難。藥草、呪術，能令銅變為金，如是種種變化，致諸財物，及四方無主物，以給眾生，是為身精進。

得五神通（178b），能自變化，作諸美味，或至天上取自然食，如是等名為心精進。

第八說：集財寶布施；以布施之德成佛導師《大智度論筆記》[A036]p.70
能集財寶以用布施，是為身精進；以是布施之德，得至佛道，是為心精進。

第九說：生身行六度；法性身行六度導師《大智度論筆記》[A036]p.70
生身菩薩行六波羅蜜，是為身精進；法性身菩薩行六波羅蜜，是為心精進 (未得法身心則隨身，已得法身則心不隨身，身不累心也) 。
第十說：不惜身命；心不懈惓導師《大智度論筆記》[A036]p.70
復次，一切法中，皆能成辦，不惜身命，是為身精進；求一切禪定、智慧時，心不懈惓，是為心精進。

第十一說：修善法不懈；從一切求法無厭導師《大智度論筆記》[A036]p.70
復次，身精進者，受諸懃苦，終不懈廢。

舉經喻【1】

如說：

「波羅柰國梵摩達王，遊獵於野林中。見二鹿群，群各有主，一主有五百群鹿。一主身七寶色，是釋迦牟尼菩薩；一主是提婆達多。菩薩鹿王見人王大眾，殺其部黨，起大悲心，逕到王前。王人競射，飛矢如雨；王見此鹿直進趣已，無所忌憚；勅諸從人，攝汝弓矢
，無得斷其來意。鹿王既至，跪白人王：君以嬉遊逸樂小事故，群鹿一時皆受死苦；若以供膳，輒當
差次，日送一鹿，以供王廚。王善其言，聽如其意。於是二鹿群主，大集差次
，各當一日。送應次者，是時，提婆達多鹿群中，有一鹿懷子，來白其主：我身今日當應送死，而我懷子，子非次也；乞垂料理
，使死者得次，生者不濫！鹿王怒之言：誰不惜命？次來但去，何得辭也？

鹿母思惟：我王不仁，不以理恕，不察我辭，橫見瞋怒，不足告也！即至菩薩王所，以情具白。

王問此鹿：汝主何言？

鹿曰：我主不仁，不見料理，而見瞋怒；大王仁及一切，故來歸命。如我今日，天地雖曠
，無所控告！菩薩思惟：（178c）此甚可愍！若我不理，抂
殺其子；若非次更差，次未及之，如何可遣？唯有我當代之。思之既
定，即自送身，遣鹿母還，我今代汝，汝勿憂也！鹿王逕到王門，眾人見之，怪其自來，以事白王。

王亦怪之，而命令前，問言：諸鹿盡耶？汝何以來？

鹿王言：大王仁及群鹿，人無犯者，但有滋茂，何有盡時！我以異部群中，有一鹿懷子，以子垂產，身當殂割，子亦併命；歸告於我，我以愍之。非分更差，是亦不可；若歸而不救，無異木石。是身不久，必不免死；慈救苦厄，功德無量。若人無慈，與虎狼無異。王聞是言，即從坐起，而說偈言：

我實是畜獸，名曰人頭鹿；汝雖是鹿身，名為鹿頭人！

以理而言之，非以形為人；若能有慈惠，雖獸實是人。

我從今日始，不食一切肉；我以無畏施，且可安汝意！

諸鹿得安，王得仁信。」
舉經喻【2】

復次，如愛法梵志，十二歲遍閻浮提求知聖法而不能得；時世無佛，佛法亦盡。有一婆羅門
言：我有聖法一偈，若實愛法，當以與汝
！

答言：實愛法！婆羅門言：若實愛法，當以汝皮為紙，以身骨為筆，以血書之，當以與汝！即如其言，破骨、剝皮，以血寫偈：「如法應修行，非法不應受；今世亦後世，行法者安隱」！

舉經喻【3】

復次，昔野火燒林，林中有一雉，懃身自力，（179a）飛入水中，漬其毛羽，來滅大火；火大水少，往來疲乏，不以為苦。是時，天帝釋來問之言：汝作何等？

答言：我救此林，愍眾生故！此林蔭育處廣，清涼快樂，我諸種類，及諸宗親，并諸眾生，皆依仰此。我有身力，云何懈怠而不救之？

天帝問言：汝乃精懃，當至幾時？

雉言：以死為期！

天帝言：汝心雖爾，誰證知者？即自立誓：我心至誠，信不虛者，火即當滅！

是時，淨居天知菩薩弘誓，即為滅火。自古及今，唯有此林，常獨蔚
茂
，不為火燒。如是等種種宿世所行，難為能為，不惜身命，國財、妻子，象馬、七珍
，頭目、骨髓，懃施不惓。如說菩薩為諸眾生，一日之中千死千生，如檀、尸、忍、禪、般若波羅蜜中所行如是。

菩薩本生經中種種因緣相，是為身精進。

於諸善法修行信樂，不生疑悔而不懈怠，從一切賢聖，下至凡人，求法無厭，如海吞流，是為菩薩心精進。

因論生論：釋菩薩精進求法無厭足
導師《大智度論筆記》[A036]p.70
問曰：心無厭足，是事不然！所以者何？若所求事辦，所願已成，是則應足。若理不可求，事不可辦，亦應捨廢，云何恒無厭足？如人穿井求泉，用功轉多，轉無水相，則應止息；亦如行道，已到所在，不應復行，云何恒無厭足？

答曰：

第一說：至佛無厭，誨人不惓導師《大智度論筆記》[A036]p.70
菩薩精進，不可以世間譬喻為比，如穿井力少，則不能得水，非無水也；若此處無水，餘處必有。如有所至，必求至佛，至佛
無厭，誨人不惓，故言無厭。

第二說：未入滅度，終不休息導師《大智度論筆記》[A036]p.70
復次，菩薩精進，志願弘曠，誓度一切；而眾生無盡
，是故精進亦不可盡。汝言事辦應止，是事不然！雖得至佛，眾生未盡（179b），不應休息。譬如火相若不滅，終不冷
；菩薩精進亦復如是，未入滅度，終不休息。以是故，十八不共法
中，欲及精進，二事常修。

第三說：菩薩精進非佛果故導師《大智度論筆記》[A036]p.70
復次，菩薩不住法住般若波羅蜜
中，不廢精進，是菩薩精進，非佛精進。

勤度、憫眾生、施難捨遍行五波羅蜜導師《大智度論筆記》[A036]p.70
◎復次，菩薩未得菩薩道，生死身以好事施眾生，眾生反更以不善事加之。或有眾生，菩薩讚美反更毀辱，菩薩恭敬而反輕慢，菩薩慈念反求其過，謀欲中傷；此眾生等，無有力勢，來惱菩薩。菩薩於此眾生，發弘誓願：我得佛道，要當度此惡中之惡諸眾生輩！於此惡中，其心不懈，生大悲心；譬如慈母憐其子病，憂念不捨。如是相，是為菩薩精進。

◎復次，行布施波羅蜜時，十方種種乞兒來欲求索，不應索者皆來索之，及所愛重難捨之物。語菩薩言：與我兩眼，與我頭腦、骨髓，愛重妻子，及諸貴價珍寶。如是等難捨之物，乞者強索，其心不動，慳瞋不起，見疑心不生，一心為佛道故布施；譬如須彌山，四方風吹所不能動，如是種種相，是名精進波羅蜜。

◎復次，菩薩精進，遍行五波羅蜜，是為精進波羅蜜
。

因論生論：釋精進波羅蜜遍行五事

問曰：若行戒波羅蜜時，若有人來乞三衣鉢盂
，若與之則毀戒。何以故？佛不聽故。若不與，則破檀波羅蜜，精進云何遍行五事？

答曰：

若新行菩薩，則不能一世一時遍行五波羅蜜。

【1】如菩薩行檀波羅蜜時，見餓虎飢急，欲食其子；菩薩是時興大悲心，即以身施
。菩薩父母以失子故，憂愁懊惱，兩目失明；虎殺菩薩，亦應得罪。
（179c）而不籌量父母憂苦，虎得殺罪；但欲滿檀，自得福德。

【2】又如持戒比丘隨事輕重，擯諸犯法，被擯之人，愁苦懊惱；但欲持戒，不愍其苦。

【3】A、世俗般若
或時行世俗般若，息慈悲心。如釋迦牟尼菩薩，宿世為大國王太子。父王有梵志師
，不食五穀
，眾人敬信，以為奇特。

太子思惟：人有四體，必資五穀，而此人不食，必是曲取人心，非真法也！父母告子：此人精進不食五穀，是世希有，汝何愚甚而不敬之？

太子答言：願小留意此人，不久證驗自出！

是時，太子求其住處，至林樹間，問林中牧牛人：此人何所食噉？

牧牛者答言：此人夜中，少多服酥以自全命。

太子知已還宮，欲出其證驗，即以種種諸下藥草，熏青蓮華。清旦梵志入宮，坐王邊，太子手執此花來供養之。拜已，授與。

梵志歡喜自念：王及夫人，內外大小，皆服事我，唯太子不見敬信；今日以好華供養，甚善無量！得此好華，敬所來處，舉以向鼻嗅之。華中藥氣 入腹，須臾腹內藥作，欲求下處。

太子言：梵志不食，何緣向廁？急捉之，須臾便吐王邊，吐中純酥。

證驗現已，王與夫人乃知其詐。

太子言：此人真賊！求名故以誑一國。如是行世俗般若，但求滿智，寢                                              憐愍心，不畏人瞋。

B、出世間般若
或時菩薩行出世間般若，於持戒、布施心不染著。何以故？施者、受者、所施財物，於罪不罪，於瞋不瞋，於進於怠，攝心散心，不可得故。

菩薩真實精進，知有為虛誑，心息無為導師《大智度論筆記》[D007]p.248；[D001]p.237
◎復次，菩薩行精進波羅蜜，於一切法，不生不滅，非常非無，非苦非樂，非空非實，非我非無我（180a），非一非異，非有非無；盡知一切諸法，因緣和合，但有名字，實相不可得。
菩薩作如是觀，知一切有為，皆是虛誑，心息無為，欲滅其心，唯以寂滅為安隱。爾時，念本願憐愍眾生故，還行菩薩法，集諸功德。

菩薩自念：我雖知諸法虛誑，眾生不知是事，於五道中受諸苦痛，我今當具足行六波羅蜜。菩薩報得
神通，亦得佛道：三十二相，八十種好，一切智慧，大慈大悲，無礙解脫，十力、四無所畏，十八不共法，三達
等無量諸佛法。得是法時，一切眾生皆得信淨，皆能受行愛樂佛法，能辦是事，皆是精進波羅蜜力，是為精進波羅蜜。

如佛所說：「爾時，菩薩精進，不見身，不見心；身無所作，心無所念
，身、心一等而無分別。所求佛道以度眾生，不見眾生為此岸，佛道為彼岸，一切身、心所作放捨；如夢所為，覺無所作。是名寂滅諸精進故，名為波羅蜜。」





　　            不見身——身無所作




            身心精進






 






　　                                    身心一等無分別

                                   不見心——心無所念

七住精進







             不見眾生為此岸




            上求下化

不見佛道為彼岸

所以者何？知一切精進，皆是邪偽故。以一切作法，皆是虛妄不實，如夢、如幻；諸法平等，是為真實。平等法中，不應有所求索，是故知一切精進皆是虛妄。雖知精進虛妄，而常成就不退，是名菩薩真實精進。

             一切作法皆是虛妄，如夢如幻

假實

      

諸法平等是為真實

如佛言：「我於無量劫中，頭目、髓腦以施眾生，令其願滿。持戒、忍辱、禪定時，在山林中，身體乾枯；或持齋節食，或絕諸色味，或忍罵辱、刀杖之患，是故身體焦枯。又常坐禪，曝露懃苦以求智慧；誦讀、思惟，問難、講說一切諸法；以智分別好惡麁細，虛實多少。供養無量諸佛，慇懃精進求此功德，欲具足（180b）五波羅蜜；我是時無所得，不得檀、尸、羼、精進、禪、智慧波羅蜜。
見然燈佛，以五華散佛，布髮泥中，得無生法忍，即時六波羅蜜滿；於空中立偈，讚然燈佛，見十方無量諸佛，是時得實精進。
身精進平等故得心平等，心平等故得一切諸法平等。
」
結

如是種種因緣相，名為精進波羅蜜。
�《大智度論》卷30，（大正25，281b7~12）：凡得勝法非無因緣，皆從精進生。精進有二相：一能進生諸善法；二能除諸惡法。復有三相：一欲造事；二精進作；三不休息。復有四相：已生惡法斷之令滅；未生惡法能令不生；未生善法能令發生；已生善法能令增長。如是等名精進相。


� 惓（ㄐㄩㄢˋ）：危急；疲倦。《淮南子‧人間訓》：“患至而後憂之，是猶病者已惓，而索良醫也。”《陽上桑》詩：“挂匡須葉滿，息惓重枝陰。”《漢語大詞典》卷7，p.604。


� 以此五事為＝如是等名【宋】【元】【明】【宮】【石】(大正25，174d，n5)


� （Lamotte：p. 946, n.1）《大智度論》所載述的「五武器太子本生（大力士化曠野群賊緣）」（PaJvudhajAtaka），其傳本相當接近《雜寶藏經》卷8，第97經，大正4，487b~c。《舊雜譬喻經》第1經則收錄另一種有進一步發展的傳本，但並沒有指明其地點及人物，見（大正4，510b~511a）。《大智度論》所用之傳本被逐字收錄在《經律異相》卷43，大正53，225b。此一傳說又被收入巴利《本生經》PaJvudhajAtaka, I（no. 55）, p.272~ p.275。


� 息＝伏【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，174d，n.9）。


� （Lamotte：p. 935, n.1）精進此一條目可見諸多種「菩提分法」之中，關於三十七菩提分之明細，參看   DIgha（巴利「長部」經典）,Ⅱ, p. 120；Vinaya（巴利《律藏》）,III,p.93；PaTisaMbhidA（巴利《無礙解道》）, II,p.166；有關之研究，見Koza（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）,VI,p.281。


�  諸波羅蜜＝精進【宋】【元】【明】【宮】（大正25，174 d，n.12）。


�  愛子＝母【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，174 d，n.16）。


�  觀＋（得神通力見）【宋】【宮】【石】，（得神通力以天眼見）【元】【明】（大正25，175 d，n.3）。


� 各失所樂＝以失樂為苦【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，175 d，n.4）。


� 爍＝烙【元】【明】（大正25，175 d，n.5）。


� 鷖（ㄧˋ）＝鳵【宋】【宮】，＝鶩【元】【明】，＝[矛*鳥]【石】（大正25，175 d，n.6）。鷗的別名。孔穎達疏引《蒼頡解詰》：“鷖，鷗也。一名水鴞。”或傳說中的鳥名。鳳凰之屬。王逸注：“鷖，鳳皇別名也。《山海經》云：鷖身有五采，而文如鳳。鳳類也，以為車飾。”《漢語大詞典》卷12，p.1152。


� 隔＝翮【宋】【宮】（大正25，175 d，n.7）。


� [口*(甚-其+庚)]＝距【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，175 d，n.8）。


� [革*卬]＝鞭【宋】【元】【明】【宮】（大正25，175d，n.9）。旐同“硬”。堅。唐慧琳《一切經音義》卷13：“絘，《韻英》云：堅也。俗作硬，或作旐。”《正法念處經》卷6：“其身堅旐。，猶如金剛。”又“彼人如是受極苦惱，堅旐叵耐。”又卷7：“所謂二山，山甚堅旐。” 《漢語大字典》第7冊，p.4328。（）（（（）））（），


� 蝎＝蠍【元】【明】（大正25，175 d，n.10）。蝮蝎＝蝮蛇與蠍子，泛指毒蛇，毒蟲。《漢語大詞典》卷8，p.930。


� 蚑（ㄑㄧˊ）蟲名：瞿蛻園注“蚑，蟲名，即蟢蛛。”


� 蚯蚓（ㄧㄣˇ）：環節動物。體形圓長而柔軟，經常穿穴泥中，能改良土壤，有益農事。《禮記‧月令》：“﹝孟夏之月﹞螻蟈鳴，蚯蚓出。”《淮南子‧時則訓》引作“蚯螾”。 晉  崔豹 《古今注‧魚蟲》：“蚯蚓，一名蜿蟺，一名曲蟺。”《漢語大詞典》卷8，p.871；p.876。


  ◎蛾1（ㄜˊ）：蛾子。《荀子‧賦》：“蛹以為母，蛾以為父。” 晉  張協 《雜詩》之一：“蜻蛚吟階下，飛蛾拂明燭。” 唐  韓愈 《雨中寄張博士籍侯主簿喜》詩：“見牆生菌遍，憂麥作蛾飛。”


◎蛾2（ㄧˇ）：【1】 “ 蟻 ”的古字。螞蟻。《墨子‧公孟》：“夫應孰辭稱議而為之，敏也。厚攻則厚吾，薄攻則薄吾。應孰辭而稱議，是猶荷轅而擊蛾也。” 畢沅 校注：“蛾，同螘。”《楚辭‧天問》：“蜂蛾微命，力何固？” 洪興祖 補注：“蛾，古蟻字。” 清  何焯 《義門讀書記‧史記》“淳化鳥獸蟲蛾”：“蛾，古蟻字。”【2】昆蟲。形似蝴蝶，體軀一般粗大，四翅，靜止時平放體側。多在夜間飛行。種類繁多，常見的有蠶蛾、天蛾、麥蛾、螟蛾、毒蛾等。幼蟲大多為農業害蟲。蠶蛾、天蛾則為重要的資源昆蟲。《漢語大詞典》卷8，p.900。


� 蜣蜋（ㄑㄧㄤ；ㄌㄤˊ）亦作“蜣螂”昆蟲。全體黑色，背有堅甲，胸部和腳有黑褐色的長毛，會飛，吃糞屎和動物的屍體，把糞滾成球形，產卵其中。俗稱屎殼錕、坌屎蟲。《漢語大詞典》卷8，p.908。


� 鷖＝鶹【宋】【元】【明】【宮】，＝[矛*鳥]【石】（大正25，175 d，n.11）。鵂鶹（ㄒㄧㄡ；ㄌㄧㄡˊ）亦作“鵂留”鴟鴞的一種。羽棕褐色，有橫斑，尾黑棕褐色，腿部白色，外形與鴟鴞相似，但頭部沒有角狀的羽毛。但在古書中常被視為不祥之鳥。《漢語大詞典》卷12，p.90。


� 鵄：同鴟。《玉篇．鳥部》：鴟，鳶屬。鵄，同鴟。《廣韻．脂韻》：鴟，一名鳶也。鵄亦同。《漢語大字典》第7冊，p.4629。


角（ㄍㄨˇ）鴟（ㄔ） ：鴟鵂的別名。其狀如鴟，頭有毛角，故稱。又稱貓頭鷹。 明  李時珍 《本草綱目‧禽四‧鴟鵂》：“角鴟、怪鴟……夜食鷹。其狀似鴟而有毛角，故曰鴟，曰角。”徐珂《清稗類鈔‧動物‧角鴟》：“角鴟，形與梟同，惟耳邊有長毛如角……亦名鴟鵂，又稱怪鴟，俗稱貓頭鷹。” 王西彥 《神的失落》二六：“聽著那松林裏角鴟的怪鳴，好像它在對全世界發咒，使我心裏難受極了。《漢語大詞典》卷12，p.847。


� 騃（ㄞˊ）＝愚；呆。顏師古注： “騃，愚也。”《漢語大詞典》卷12，p.847。


� 短＝施【石】（大正25，175 d，n.13）。


� [狂-王+哥]玃＝[聲-耳+加]玃【石】（大正25，175 d，n.14）。駢（jiA《廣韻》古牙切，平麻見）玃（ㄐㄩㄝˊ）：【1】即大猴。《玉篇．犬部》：“駢，玃也。 ”《漢語大字典》第二冊，p.1362。【2】大猴。一說大猿。亦泛指猿猴。《呂氏春秋‧察傳》：“數傳而白為黑，黑為白；故狗似玃，玃似母猴，母猴似人。人之與狗則遠矣。”《漢書‧揚雄傳下》：“張羅罔罝罘，捕熊羆豪豬虎豹狖玃狐菟麋鹿。”顏師古 注：“玃亦獼類也，長臂善搏。玃身長，金色。”《漢語大詞典》卷5，p.145。


� 熊羆＝熊和羆（ㄆㄧˊ）。羆亦是熊的一種。俗稱人熊或馬熊。郭璞注：“羆似熊而黃白色，猛憨能拔樹” 《漢語大詞典》卷8，p.1046。


� 饕＝餥【石】（大正25，175 d，n.15）。饕（ㄊㄠ）：意義指極貪婪。《漢書．禮樂志》“民漸漬惡習，貪饕險詖，不閑義理。”顏師古注：“貪甚曰饕。”《漢語大詞典》卷12，p.585。


� 鵄＝鴟＝鳶（ㄩㄢ）李善 注引 鄭玄 曰：“鴟之屬也。” 明  李時珍 《本草綱目‧禽四‧鴟》：“鴟、鳶二字，篆文象形，一云：鴟，其聲也。鳶，攫物如射也。”【鳥名】鷙鳥。屬猛禽類。俗稱鷂鷹、老鷹。體長約65厘米。狀類鷹，唯嘴較短。上體暗褐雜棕白色。耳羽黑褐色，故又名“黑耳鳶”。下體大部分為灰棕色帶黑褐色縱紋。翼下具白斑，尾叉狀，翱翔時最易識別。攫蛇、鼠、雞、雛鳥為食。《漢語大詞典》卷12，p.1042。


  鷲（ㄐㄧㄡˋ）：雕的別名。 漢  劉向 《說苑‧談叢》：曾子 曰：‘鷹鷲以山為卑，而增巢其上’。《史記‧李將軍列傳》：“是必射雕者也” 唐  司馬貞 索隱：“雕，一名鷲。”參閱 明  李時珍 《本草綱目‧禽三‧雕》。《漢語大詞典》卷12，p.1161。


� 瘧＝虐【宋】【元】【明】【宮】（大正25，175 d，n.16）。


� 八大地獄為：（１）活大地獄、（２）黑繩大地獄、（３）合會大地獄、（４）叫喚大地獄、（５）大叫喚大地獄、（６）熱大地獄、（７）大熱大地獄、（８）阿鼻大地獄。另八大地獄周圍外又附屬各十六小地獄為眷屬。【１】八炎火地獄：炭坑地獄、沸屎地獄、燒林地獄、劍林地獄、利刀道地獄、鐵刺林地獄、醎河地獄、銅橛地獄。【２】八寒冰地獄：頞浮陀地獄、尼羅浮陀地獄、呵婆婆地獄、呵羅羅地獄、呵睺睺地獄、漚波羅地獄、波頭摩地獄、摩呵波頭摩。


� 劬＝瞿【宋】【元】【明】【宮】（大正25，175 d，n.18）。


�《入阿毘達磨論》卷下，(大正28，985a24～b7)：


◎六欲天：（一）四大王眾天。（二）三十三天。（三）夜摩天。（四）覩史多天（五）樂變化天。（六）他化自在天，合二十處。


◎色界有十六處，謂初靜慮有二處：（一）梵眾天。（二）梵輔天。第二靜慮有三天：（一）少光天。（二）無量光天。（三）極光淨天。第三靜慮有三天：（一）少淨天。（二）無量淨天。（三）遍淨天。第四靜慮有八天。（一）無雲天。（二）福生天。（三）廣果天。（四）無煩天。（五）無熱天。（六）善現天。（七）善見天。（八）色究竟天，合十六處。大梵無想無別處所故非十八。


◎無色界雖無上下處所，而有四種生處差別：（一）空無邊處。（二）識無邊處。（三）無所有處。（四）非想非非想處。


� 三十三天＝忉利天【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，175 d，n.19）。


� 阿那跋羅伽（Anabhraka）即無雲天，參見印順導師《大智度論筆記》〔I073〕p.467。


大正藏原作「何那跋羅伽」。今依《高麗大藏經》14，533c21及《印順導師標點本》第一冊，p.604改作「阿那跋羅伽」。


�　得生（puNyaprasava）：即福生天；大果（bRhatphala）：即廣果天。《阿毘達磨大毘婆沙論》(大正27，101c24～102a1)：但由下品，善引第四靜慮，眾同分業生無雲天。既生彼已，唯受彼下品善法異熟果。但由中品，善引第四靜慮，眾同分業生福生天。既生彼已，唯受彼中品善法異熟果。但由上品，善引第四靜慮，眾同分業生廣果天。


�（Lamotte：p.954, n.1）： Milinda（巴利《彌蘭陀問經》）, p.294則將餓鬼分為四類：1、vantAsikA（吐物餓鬼）；2、khuppipAsino（飢渴餓鬼）；3、nijjhAmataNHikA（燒渴餓鬼）；4、paradatt'UpajIvino（他施活命餓鬼）。另可參閱《漢譯南傳大藏經》第6 4冊，《彌蘭陀問經》p.98；《日譯南傳大藏經》第59冊，《彌蘭陀問經》p.134。


�（Lamotte：p.955, n.1）：所謂的「守鬼」是否存在，是一項爭論；見Koza（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, III, p.152～p.153。


� 歐＝嘔【宋】【元】【明】【宮】（大正25，175 d，n.22）。 


� 溷（ㄏㄨㄣˋ）：混濁；污濁。《文選‧賈誼〈吊屈原文〉》：“世謂隨夷為溷兮，謂跖蹻為廉。”李善 注引韋昭曰：“溷，濁也。”《漢書‧諸葛豐傳》：“邪穢濁溷之氣，上感于天。”顏師古 注：“溷，亦濁也。”《漢語大詞典》卷6，p.13。


�（Lamotte：p.955, n.2）：佛教的地獄觀念隨著時間而有所變遷：


   A、上座部（TheravAdin）古代及經典的資料，如《賢愚經》（BAlapaNDita）以及《天使經》（DevadUtasutta），其所說的地獄如下。


   1、「大地獄」有七個，但是除了阿鼻地獄以外，其餘的名稱並沒有列出：Majjhima（巴利「中部」經典）, III, p.166～167；AGguttara（巴利「增支部」經典）, I, p.141。


   2、每一「大地獄」各有四門，而每一門各有四個「隨地獄」：GUThaniraya（糞尿地獄）、Kukkulaniraya（熱灰地獄）、Simbalivana（睒婆利婆那地獄）、Asipattavana（劍林地獄）。這一些地獄均被KhArodakA�（大灰河）所圍繞：Majjhima（巴利「中部」經典）, III, p.184～186。〔關於與其相對應之漢譯資料，其中可看出此種概念已有若干發展，見《中阿含經》卷53，第199經＜癡慧地經＞，大正1，760a～761a；《中阿含經》卷12，第64經＜天使經＞，大正1，504c～505a；《鐵城泥犁經》，大正1，827c～828b；《泥犁經》，大正1，907b～908b；《增一阿含經》卷24，大正2，675b～676b。


   3、「寒地獄」有十，其名稱已經有之，茲依序引述如下：Abbuda（頞浮陀地獄）、Nirabbuda（尼羅浮陀地獄）、 Ababa（（阿婆婆地獄））、ATaTa（阿吒吒）、Ahaha（阿訶訶）、Kumuda（水蓮地獄）、Sogandhika（青睡蓮地獄）、 Uppala（青蓮地獄）、PuNDaRIka（白蓮地獄）、Paduma（紅蓮地獄）：cf. SaMyutta（巴利「相應部」經典）, I,p.152; AGguttara（巴利「增支部」經典）, V, p.173;   SuttanipAta（巴利《經集》）, III, 10, p. 126.。此十種「寒地獄」的說法，在漢譯《長阿含》也是採取同一說法，見大正1，125c，而其單譯本也是如此：《大樓炭經》，卷2，大正1，286c；《起世經》，卷4，大正1，329a。此事一點也不足為奇；事實上，漢譯《長阿含經》是法藏部誦本。另一方面，法藏部透過化地部（MahIZAka）為仲介,乃是承續自佛教最古老上座，而巴利之經典被視之為代表著真實的傳統，所以法藏部採用上座部的說法，是自然之事。 


   B、較新出之資料則可看出佛教地獄觀念的發展，這在說一切有部──毘婆沙師的梵文文獻即可見出。


     1、「大地獄」有八個，而不是七個。每一個都有其名稱，且各有一種苦刑；此八大地獄的名稱由上至下，依序是：SaMjiva（活大地獄）、KAlasUtra（黑繩大地獄）、SaMghAta（合會大地獄）、Raurava（叫喚地獄）、MahA�raurava（大叫喚地獄）、Tapana（熱地獄）、PratApana（大熱地獄）、AvIci（阿鼻地獄）：cf. DivyAvadA�na（梵本《天譬》）, p.67；AvadA�nazataka（梵本《百喻經》）, I, p.4； Mah�Avyutpatti（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》）, no.4920～4927；Koza（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, III, p.149。此種說法在《長阿含經》及其單譯本也有收錄，見大正1，121c5～8；《大樓炭經》卷2，大正1， 283b16～19；《起世經》卷2，大正1，320c3～5。而八大地獄之說同樣也進入錫蘭的傳統，但其順序與結構略有改變；cf. J�Ataka（巴利《本生經》）, V, p. 266，271：SaJjiva（活大地獄）、KA�lasutta（黑繩大地獄）、SaGghAta（合會大地獄）、JAlaroruva（叫喚地獄）、DhUMaroruva（大叫喚地獄）、Mah�AvIci （大阿鼻地獄）、Tapana（熱地獄）、Pat�Apana（大熱地獄）。


2、八大地獄的每一個各有十六個「隨地獄」，名之為「增益」（utsada），所以「增益地獄」共有128個（8 x 16 = 128），但是其所在的位置，則說法不一：


a、每一大地獄的四方各開有四種「增益地獄」（utsada）：1. kukUla（火星燄）；2. kuNapa（不淨）； 3. 此則由三個受苦之處所構成一個「增益」，即kSuramArga（刀刃）、asipattravana（劍林）、ayaHZalmalIvana（鐵葉）； 4. Vaitarani（烈河），這是熱鹹水。cf. Mah�Avyutpatti（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》）, nos. 4937～4942；《大毘婆沙論》卷172，大正27，866a；KoZa（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, III, p.150～151；《立世阿毘曇論》，卷8，大正32，211c。


b、每一大地獄本身即各有十六個小地獄「增益」，而每一個均有不同之名稱。《長阿含經》，卷19，第30經＜世記經．地獄品＞，大正1，121c8；《大樓炭經》，卷2，大正1，283c；《起世經》，卷2，大正1，320c6。


3、最後，梵文之論書提到所謂的「八寒地獄」（而不是十個），經典亦隨之有所修訂：此等寒冷地獄、ATaTa（呵婆婆地獄）、Hahava（呵羅羅地獄）、Huhuva（呵睺睺地獄）、Utpala（漚波羅地獄）、Padam（波頭摩地獄）、Mahapadma（摩訶波頭摩地獄）。參較《雜阿含經》，（ZItaniraya）【寒冰地獄】的名稱為：Arbuda（水泡地獄）、Nirarbuda（泡裂地獄）  第1278經，大正2，351c；《別譯雜阿含經》，第276經，大正2，470b此相當於SuttanipAta（巴利《經集》）, III, 10；p. 126；《大智度論》，卷13，大正25，158b；卷16，大正25，176c～177a；《大毘婆沙論》卷172，大正27，p.866a。《大智度論》此處的說法顯示出是依循前揭Ｂ段所說的說一切有部──毘婆沙師的資料，但並不是全盤的依樣畫葫蘆。如同MahA�vastu（梵本《大事》）, I, p. 244, line 19，它承認有八大地獄以及十六小地獄或「增益地獄」。八大地獄是SaMjIva（活大地獄）等等；至於十六小地獄，則是由傳統上的「八寒地獄」，亦即Arbuda（頞浮陀地獄）等等，再加上「八熱地獄」而成。還原其梵文如下：


1. KukULa（炭坑地獄）； 2. KuNapa（沸屎地獄）； 3. ADiPtavana（燒林地獄）； 4. Asipattravana（劍林地獄）； 5. KSuramArga（利刀道地獄）； 6. AyahzAlmaalIvana（鐵剌林地獄）； 7. KhA�rodakanadi（鹹河地獄）； 8. TA�mrastambha（銅橛地獄）。


� 槊＝矟【宋】【元】【明】【宮】，＝梢【石】（大正25，175d，n.26）。槊（ㄕㄨㄛˋ）：古代兵器。即長矛。《漢語大詞典》卷4， p.1226。


� 鏟＝丳【宋】【元】【明】【宮】（大正25，175d，n.28）。


� 膾（ㄎㄨㄞˋ）細切為膾。亦泛指切割。《漢語大詞典》卷6，p.1387。


� 爴：同“攫．唐玄應《一切經音義》卷一：“爴裂，（爴）宜作攫，九縛、居碧二反。《說文》：攫，爪持也。《淮南子》云：獸窮則攫，是也。”《龍龕手鑑．爪部》：“爴，俗。正合作‘攫’字。”《漢語大字典》第3 冊，p.2036。 


  攫（ㄐㄩㄝˊ）：【1.】鳥獸以爪抓取。《荀子‧哀公》：“鳥窮則喙，獸窮則攫。”《漢書‧循吏傳‧黃霸》：“吏出，不敢會郵亭，食於道旁，烏攫其肉。”顏師古 注：“攫，搏持之也。” 唐  元稹 《有鳥》詩之一：“似鷹指爪唯攫肉，戾天羽翮徒翰飛。”明  馬愈《馬氏日抄‧牛騾鬥虎》：“虎怒甚，始三撲之不得，復三攫而力遂憊。” 陳毅 《馴鷹詞》：“試看攫鳥兔，搏擊何猛悍。”【2】泛指抓。宋  辛棄疾 《水調歌頭‧再用韻呈南澗》詞：“攫土摶沙兒戲，翠谷蒼崖幾變，風雨化人來。”


� （Lamotte：p. 957, n.1）《大智度論》此處並沒有提到「五結」（paJcavidha- bandhana）之苦，依Majjhima（巴利「中部」經典）, III, p. 166； DivyAvadana（梵本《天譬》）, p.376；《中阿含經》卷53，第199經＜癡慧地經＞，大正1，760b的說法，這是第一地獄的特徵。


� 拼（ㄆㄧㄣ）＝綁。《水滸傳》第二三回：“武松定睛看時，卻是兩箇人，把虎皮縫做衣裳，緊緊拼在身上。”《漢語大詞典》卷3，p.224。


� 度（ㄉㄨㄛˊ）：丈量；計算。《漢語大詞典》卷6，p.587。


� 煞之＝教人【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，176 d，n.1）。


� 斫（ㄓㄨㄛˊ），亦即斧刃。用刀斧等砍或削。《漢語大詞典》卷6，p.1057。


� 揣＝剸【宋】【元】【明】【宮】（大正25，176 d，n.3）。揣（ㄔㄨㄞˇ）：捶擊。《老子》：“揣而銳之，不可長保。”《太平御覽》卷六四○引 漢  應劭 《風俗通》：“汝翁復罵者，吾必揣之。”《漢語大詞典》卷2，p.760。


剸（ㄊㄨㄢˊ）：亦作“剬”割，截斷。《禮記‧文王世子》：“其刑罪，則纖剸。” 鄭玄 注：“纖，讀為殲。殲，刺也。剸，割也。”漢  杜篤 《論都賦》：“蓋夫燔魚剸蛇，莫之方斯。”《漢語大詞典》卷6，p.736。


� 臠臠（ㄌㄨㄢˊ）：切成小塊的肉。《漢語大詞典》卷8，p.1071。


� 無義＝綺【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，176 d，n.5）。


� 姧：同“姦”。《玉篇．女部》：“姦，姦邪也。姧，同上，俗。”《漢語大字典》第二冊，p.1048。奸邪；罪惡。《書‧堯典》：“克諧以孝，烝烝乂，不格姦。”《左傳‧僖公二十四年》：“棄德崇姦，禍之大者也。”《漢書‧趙廣漢傳》：“郡中盜賊，閭里輕俠，其根株窟穴所在，及吏受取請求銖兩之姦，皆知之。” 《漢語大詞典》卷4，p.348。


�（Lamotte：p.958,n.2）：梵文SaMgnAta意指「堆積、結合、壓縮」等等，這就是為什麼此一地獄被認為有三類之痛苦：墮此地獄者被擠成一堆而受其苦報；他們在兩座相連的山之間受苦報；他們被堆在鐵臼之中。


� 六駮＝獸名。亦省稱駮（ㄅㄛˊ）。《爾雅．釋畜》：“駮，如馬，倨牙，食虎豹。”《漢語大詞典》卷2，p.24。


� 鳥＝象【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，176 d，n.7）。


� 齩（ㄧㄠˇ）：同「咬」。《漢語大詞典》第7冊，p.4794。


� 嚙[齒*齊]＝齧[齒*查]【宋】【元】【明】【宮】（大正25，176d，n.8）。


� 掣（ㄔㄜˋ）：牽制；控制；拔；抽。《漢語大詞典》卷6，p.634。


� 轢（ㄌㄧˋ）：車輪輾軋。薛綜 注：“足所蹈為硍，車所加為轢。”《漢語大詞典》卷9，p.1338。 


� 笮＝迮【石】（大正25，176d，n.9）。笮（ㄗㄜˊ）：困迫；擠壓；逼迫。《漢語大詞典》卷8，p.1120。


� 桃＝萄【宋】【元】【明】【宮】，＝陶【石】（大正25，176 d，n.10）。蒲（ㄆㄨˊ）桃：亦作「葡萄」；「蒲萄」；「蒲陶」。《漢語大詞典》卷9， p.477；p.519。


� 鳥＝象【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，176 d，n.9）。


� 為＝受【宋】【元】【明】【宮】（大正25，176 d，n.14）。


� 壓＝押【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，176 d，n.15）。


� 赤＝赭【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，176 d，n.16）。


�（大將軍）＋小【宋】【元】【明】（大正25，176 d，n.17）。


� 剉＝刺【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，176 d，n.18）。


� 壓＝庘【石】（大正25，176d，n﹒19）。


� 嘷＝號【宋】【元】【明】【宮】（大正25，176 d，n.22）。嘷（ㄏㄠˊ）：同嗥。《正字通．口部》：“嗥字之譌。按皋，也作嘷均為嗥的異體。”《漢語大字典》第1冊，p.685。嘷的意義指：號呼；呼告。 王闓運 《〈桂陽州志〉序》：“維州興作，官營其初。民力衍裕，多皋工徒。”《漢語大詞典》卷8，p.267。


� 斗秤＝斗秤【宋】【元】【宮】，＝斗稱【明】【石】（大正25，176 d，n.23）。


� 譎＝決【宋】【宮】，〔譎〕－【石】（大正25，176d，n.25）。譎（ㄐㄩㄝˊ）詭詐；欺誑。《漢語大詞典》卷11，p.432。


�　囹（ㄌㄧㄥˊ）圄（ㄩˇ）：監獄。《禮記‧月令》：“﹝仲春之月﹞命有司，省囹圄，去桎梏。” 孔穎達 疏：“囹，牢也；圄，止也，所以止出入，皆罪人所舍也。”《漢書‧禮樂志》：“禍亂不作，囹圄空虛。” 鄒韜奮 《揭穿妨害民主的幾種論調》：“拘後則審訊無期，又不開釋，致令久禁囹圄，呼吁無門。”《漢語大詞典》卷3，p.628；p.629。


� 醎（ㄒㄧㄢˊ）：同鹹。【1】像鹽那樣的味道。《玉篇．酉部》“醎，俗鹹字。”【2】同“澭”。鹹水。明焦竑《俗書刊誤．俗用雜字》：“鹹水曰澭，又作醎。” 《漢語大字典》第6冊， p.3589。


� 屎＝灰【元】【明】【宮】【石】（大正25，176 d，n.28）。


� 濃＝膿【元】【明】（大正25，176d，n.30）。


� 炙＝燂【宋】【元】【明】【宮】，＝爛【石】（大正25，176 d，n.33）。炙（ㄓˋ）：烤。《樂府詩集．相和歌辭十二．西門行》：“飲醇酒，炙肥牛。”毛傳：“炕火曰炙。”《漢語大詞典》卷7， p.38。


�（Lamotte：p.961, n.1）：關於此一地獄，見KoZa（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, III, p. 148；《法寶義林》，Abi（阿鼻）條，p.6。


� 椎椎＝槌槌【宋】【元】【明】【宮】（大正25，176 d，n.35）。


� 挓＝[序-予+(扥-(打-丁)]【宋】【宮】，＝磔【元】【明】（大正25，176 d，n.36）。挓（ㄓㄚ）：張開；伸開。《漢語大詞典》卷6， p.587。


� 挽＝梚【宋】（大正25，176 d，n.37）。


�（Lamotte：p.961,n.2）：此處接續描寫「阿鼻地獄」而說明「增益地獄」（utsada）。


� （Lamotte：p. 961, n.3）：所謂之「火坑」即是巴利資料與MahAvastu（梵本《大事》）, I, p. 11所說的kukula墮此地獄者陷入其中，深及其膝：而其腳在插入火坑中，即行裂開，在其離開後，又會再生。


� 抱＝把【宮】（大正25，176 d，n.38）。


� （Lamotte：p.961, n.4）：所謂的「熱沸尿河」，即是Majjhima（巴利「中部」經典）, III, p. 185的gUthaniraya；SaMyutta（巴利「相應部」經典）,II, p.259的gUthakUpa；MahAvastu（梵本《大事》）, I, p.11及KoZa（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, III, p.151的kuNapa。


�（Lamotte：p. 961, n.4）：「鐵觜毒蟲」就是Majjhima（巴利「中部」經典）, III, p.185；SaMyutta（巴利「相應部」經典）, II, p. 258的「針嘴蟲」（sUcimukha pAna, sUcaka）；MahAvyutpatt（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》）i, no. 4948的「尖嘴蟲」（nyankuTA nAma prAN）。


� 斫＝破【石】（大正25，176 d，n.40）。


�（Lamotte：p. 962, n. 2）KoZa（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, III, p.151是把此等惡狗放在asipattravana（劍葉林）地獄。


� 踰（ㄩˊ）：同「逾」，亦是勝過；超過的意義。《漢語大詞典》卷10，p.1041。


� 杙杙＝弋弋【宋】【元】【明】【宮】（大正25，176 d，n.43）。杙（ㄧˋ）：一頭尖的短木，木樁。《漢語大詞典》卷4，p.773。


� 委頓＝萎熟【宋】【宮】【石】，＝萎頓【元】【明】（大正25，176 d，n.44）。委頓：（1.）頹喪；疲困。（2.）衰弱；病困。《漢語大詞典》卷4，p.322。


� 唐突：橫沖直撞；亂闖。《漢語大詞典》卷3，p.366。


� 顛匐＝蹎仆【宋】【宮】，＝顛仆【元】【明】（大正25，176 d，n.46）。顛匐：蹎仆、傾覆。《梁書王僧孺傳》：“蓋基薄牆高， 塗遙力躓傾蹶必然，顛匐可俟。”《漢語大詞典》卷12，p.343。


� 法＋（實言非實非實言實）【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，176 d，n.48）。


� 橛（ㄐㄩㄝˊ）：木橛子；短木樁。司馬貞 索隱引 周遷 《輿服志》：“鉤逆上者為橛。橛在銜中，以鐵為之，大如雞子。”《漢語大詞典》卷4，p.308。


� 阿＝呵【宋】【元】【明】【宮】（大正25，176 d，n.51）。


� 戰＝顫【宋】【元】【明】【宮】（大正25，177 d，n.1）。


� 蓮＝黃【元】（大正25，177 d，n.3）。


� 也＝色【宋】，〔也〕－【石】（大正25，177 d，n.4）。


� 花＋（色）【明】（大正25，177d，n.5）。


� 排＝推【宋】【元】【明】【宮】（大正25，177 d，n.6）。


� 持＝打【宮】（大正25，177 d，n.8）。


� 烏＝鳥【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，177 d，n.10）。


� 撥徹＝發撤【元】【明】（大正25，177 d，n.13）。亦作“發徹”。撤除；毀壞。《後漢書‧西羌傳‧東號子麻奴》：“百姓戀土，不樂去舊，遂乃刈其禾稼，發徹室屋，夷營壁，破積聚。”《漢語大詞典》卷8，p.540。


� 者＝中【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，177 d，n.15）。


� 竪＝堅【石】（大正25，177 d，n.16）。


� 林＝樹【宋】【元】【明】【宮】（大正25，177 d，n.17）。


� 排＝推【宋】【元】【明】（大正25，177 d，n.20）。


� 腹＝焦【宋】【元】【明】【宮】（大正25，177 d，n.22）。


� 頞＝阿【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，177 d，n.24）。


�（多有…處））十八字＝（時有間暫得休息尼羅浮陀無間無休息時））十七字【宋】【元】【明】【宮】【石】 （大正25，177 d，n.25）；（Lamotte：p. 967, n.1）：在其他的典籍可看到不同的字源學解說。此地獄之所以會名之為arbuda，是因為該處之有情如同水泡（arbuda）或如同厚雲（ambuda），或是因為此地獄所吹之寒風使有情之身起泡，見《法寶義林》，Abuda條，p.8。


� 罅（ㄒㄧㄚˋ）：裂縫，縫隙；間隙；缺漏。《漢語大詞典》卷8，p.540。


� 呵＝阿【明】（大正25，177 d，n.26）。


� 戰＝顫【宋】【元】【明】【宮】（大正25，177 d，n.27）。


� 浹＝[泳-永+甲]【石】（大正25，177 d，n.28）。


◎浹（ㄒㄧㄚˊ）《漢語大詞典》卷5，p.1195：浸透；融合。《淮南子‧原道訓》：“不浸於肌膚，不浹於骨髓，不留於心志，不滯於五藏。”《漢書‧禮樂志》：“夫樂本情性，浹肌膚而藏骨髓，雖經乎千載，其遺風餘烈尚猶不絕。” 清王夫之 《思問錄內篇》：“氣浹形中，性浹氣中，氣入形則性亦入形矣。”


◎渫（ㄓㄚˊ）《漢語大詞典》卷5，p.1444：石聲漢 注：“在沸水中煮叫‘渫’，在沸油中煎叫‘煠’。”


◎浹渫：水涌流貌。《文選‧郭璞＜江賦＞》：“長波浹渫，峻湍崔嵬。” 李善 注引《埤蒼》：“浹渫，水滂溏也。”，《漢語大詞典》卷5，p.1196。


�（Lamotte：p. 967, n. 2）：依Koza（玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本）, III, p. 154，Utpala（漚波羅地獄）及Padam（波頭摩地獄）是指墮此地獄者的身形：他們類似於青蓮花或紅蓮花。《俱舍論頌疏論本》（大正41，881a1～7）：復有餘八寒捺落迦：一頞部陀(此云皰寒風逼身。故生皰也)、二尼刺部陀(此云皰裂)、三頞哳吒、四臛臛婆、五虎虎婆(此三忍寒聲也)、六嗢鉢羅(此云青蓮華，寒逼身青故也)、七鉢特摩(此云紅蓮華，身寒赤色，似紅蓮華故也)、八摩訶鉢特摩(此云大紅蓮華，寒之更甚，身色彌紅也)論云：此中有情，嚴寒所逼，隨身聲色變，以立其名。(解云：初二地獄，隨身變立名，次三隨聲立名後，三隨色變立名也。


�（Lamotte：p. 968, n.1）：關於KokAlika（拘伽離），可參見《大智度論》卷13，大正25，157b的說明。


� 搒（ㄅㄤˇ）：拷打。《漢語大詞典》卷5，p.1196。


◎笞（ㄔ）：用鞭、杖或竹板打人。《漢語大詞典》卷8，p.1133。


◎搒笞：引申指折磨。《百喻經‧五人買婢共使作喻》：“而此五陰，恒以生老病死無量苦惱搒笞眾生。”《資治通鑒‧漢文帝前五年》：“乃者，民人抵罪多者一縣百數，及吏之所疑搒笞奔走者甚眾。”《漢        語大詞典》卷6，p.817。


� 關於行精進波羅蜜時與其他五波羅蜜，另可參閱《摩訶般若波羅蜜經 》卷20，( 大正8，366b)。


� 可參見《大智度論》卷9，大正25，99a之說明。


� 守＝學【元】【明】（大正25，177 d，n.31）。


� 四等心勝處＝四無量心八勝處八【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，177 d，n.32）。


� 處＝入【宋】【元】【宮】，處＋（入）【石】（大正25，177 d，n.33）。


� 使＝施【明】（大正25，177 d，n.35）。


� 參閱《大智度論》卷12，大正25，145a；卷16，大正25，174c5；卷18，大正25，191a5～7。


【參考《正觀》雜誌第六期1998年p.36】


�《大智度論》卷74（大正25，580a14～16）菩薩有二種：一者生死肉身，二者法性生身。得無生忍法，斷諸煩惱，捨是身後，得法性生身。


� 另可參閱《大智度論》卷4，大正25，89b14～17（是說一切有部關於「精進滿足」之看法）；卷12，大正25，145c24～146c27（是布施的滿足義）；另見大正25，150a25～27之結論，及其所問題（如是等，種種無量因緣不可得，故名為檀波羅蜜具足滿。復次若菩薩行檀波羅蜜，能生六波羅蜜，是時名為檀波羅蜜具足滿。）。【參考《正觀》雜誌第六期1998年p.36；p.234】


� （Lamotte：p. 970, n.1）：參看Milinda（巴利《彌蘭陀問經》）, p. 253關於kAyika（身受）與cetasikavedana（心受）的分別。另可參閱《漢譯南傳大藏經》第6 4冊，《彌蘭陀問經》，p.55；《日譯南傳大藏經》第59冊，《彌蘭陀問經》p.75。


�（Lamotte：p. 970, n.2）：菩薩於此證得無生法忍（anutpattikadharmakSanti），入正性（nyA�ma）、不（avivartana）；他捨生身（janmakA�ya）或肉身（mAMsakAya），即與法身（dharmakA�ya）相反者；至於其精進，則有先前的身精進，成為心精進。


�（Lamotte：p. 972, n. 1）：此一著名的本生譚，其用意無疑是在解說所謂的「鹿園」（Mrgad�Ava）或「施鹿」（Mrgad�Ava）名稱之由來，這可見諸以下的資料：


   巴利資料：JA�taka（巴利《本生經》）, no. 12, I, p. 149～153； DhammapadaTTha（巴利《法句經注》）, III, p. 148。


   梵文資料：MahA�vastu（梵本《大事》）, I, p.359～366。


漢文資料：《六度集經》卷3，第18經，大正4，27b～c；《大莊嚴論經》卷14，第69經，大正4，338a～399a。《雜譬喻經》，第20經，大正4，527a；《出曜經》卷14，大正4，685b～c；《西域記》卷7，大正51，906a～b；《經律異相》卷11，大正53，58c～59b。《大智度論》所使敘述者相當接近於《大莊嚴論經》之傳本，並引用其一之頌文。在MahAvastu（梵本《大事》）及PA�li JA�taka（巴利《本生經》），此二鹿王分別叫作Nyagrodha（Nigrodha）及ViZakha（SAkha）而巴利《本生經》的samodh�Ana（「合說」）之中，菩薩（即釋迦摩尼）是Nigrodha，提婆達多（Devadatta）是S�Akha；KumA�ra Kassapa是小鹿，他的母親是母鹿；而阿難（Aanda）是梵授王（Brahmadatta）。


� 矢＝箭【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，178 d，n.12）。


� 輒當＝當自【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，177 d，n.14）。


� 差次：分別等級次序。《史記‧商君列傳》：“明尊卑爵秩等級，各以差次名田宅。” 司馬貞 索隱：“謂各隨其家爵秩之班次。”《漢書‧高后紀》：“今欲差次列侯功，以定朝位。” 顏師古 注：“以  功之高下為先後之次。”《漢語大詞典》卷2，p.973。


� 料理：【1】照顧；照料。《晉書‧王徽之傳》：“ 沖 嘗謂 徽之 曰：‘卿在府日久，比當相料理。’《太平廣記》卷301引 唐 戴孚 《廣异記》：“君婦若我婦也，寧得不料理之。”元陳高 《種橦花》   詩：“苗生初夏時，料理晨夕忙。”朱自清 《背影》：“而且我這樣大年紀的人，難道還不能料理自己麼？”【2】安排；處理。《宋書‧吳喜傳》：“處遇料理，反勝勞人。”明馮夢龍 《智囊補‧雜智‧皦生光》：“﹝生光﹞乃為料理納賄，某中官若干，某衙門若干，庶萬一可以彌縫。”《漢語大詞典》卷6，p.817。


� 曠：【1】明白；明朗；明亮。《後漢書‧竇融傳》：“忠臣則酸鼻流涕，義士則曠若發矇。” 李賢 注引《說文》：“曠，明也。”【2】”空曠；開闊。《老子》：“曠兮其若谷，混兮其若濁。” 晉  陶潛 《桃花源記》：“土地平曠，屋舍儼然。” 唐  張祜 《早春錢塘湖晚眺》詩：“仰視天宇曠，俯登雲樹重。”【3】指廣大，寬廣。 晉  陸機 《五臣論》：“帝業至重，天下至曠。”《漢語大詞典》卷5，p.842。


� 抂（ㄨㄤˇ）：同枉【1】曲。《漢書．諸侯王表》：“宮室百官同制京師，可謂撟捳過其正矣。”顏師古注：“抂，曲也。王先謙補注：官本正文、注抂並作枉。”【2】冤枉。《李陵變文》：“血流滿市，抂法陵母，日月無光，樹枝摧折。”《漢語大字典》第3冊，p.1833。


� 既＝明【石】（大正25，177 d，n.20）。 


�（Lamotte：p. 975, n.2）：《大智度論》卷49，大正25，412a，說是魔王化為婆羅門。


�（Lamotte：p. 975, n.1）：此一事緣在許多典籍均有記載，但是該菩薩之名稱並不一致：


  《菩薩本行經》卷2，大正3，119b16說，王為求一偈而剝其皮為紙，析其骨作筆，以血作墨─在《賢愚經》卷1，大正4，351b；藏譯本，ed. P, E. FOUCAUX, Grammaire de la langue tibetaine, Paris, 1858, p. 195～197），王亦即Utpala，剝皮作紙，析其骨作筆，以血作墨。在《大智度論》此處事緣之主角是愛法梵志（brahmacA�rin Dharmarakta），但在後文說是「樂法菩薩」，《大智度論》卷49，（大正25，412a12～a20）：如釋迦文佛，本為菩薩時，名曰樂法。時世無佛，不聞善語，四方求法，精勤不懈，了不能得。爾時，魔變作婆羅門而語之言：我有佛所說一偈，汝能以皮為紙，以骨為筆，以血為墨，書寫此偈，當以與汝！樂法即時自念：我世世喪身無數，不得是利，即自剝皮曝之令乾，欲書其偈，魔便滅身。是時，佛知其至心，即從下方涌出，為說深法，得無生法忍。


�（Lamotte：p. 976, n.1）：此頌是Dhammapada（巴利《法句經》）, no. 169: DhammaM care sucaritaM nanaM duccaritaM care, dhammacA�rI sukhaM seti asmiM loke paramhi ca. 其梵文版本可見諸AvadA�naZataka（梵文《百喻經》）, I. p.220: DharmaM caret sucaritaM nainaM duZca aritaM caret, dharmacA�rI sukhaM zete asmiM loke paratra ca.《賢愚經》（大正4，p.351b～c）所說的兩個頌文，與此不同：它們是要人不可作十惡。


�（Lamotte：p. 976, n.2）：此一鳥的事緣，在下述資料亦有所說明，但略有不同：《僧伽羅剎所集經》，卷1，大正4，120a～b；《雜寶藏經》卷2，大正4，455a～b；《舊雜譬喻經》卷1，大正4，515a；《西  域記》卷6，大正51，903b～c；《經律異相》卷11，大正53，60b～c。《大智度論》及《西域記》說此鳥是雉（kapiJjala）；但其他的說是鸚鵡（zuka）依《雜寶藏經》， 此火是自發的，因為二竹子被風吹，摩擦起火；此鸚鵡名其梵文可還原為NandikazIrSa。


� 蔚（ㄨㄟˋ）：草木茂密。 漢  班固 《西都賦》：“茂樹蔭蔚，芳草被隄。” 唐  蕭穎士 《有竹》詩之三：“彼蔚者竹，蕭其森矣。” 清  俞樾 《春在堂隨筆》卷三：“玲瓏幽邃，竹樹芩蔚。” 《漢           語大詞典》卷9，p.542。


� 茂（ㄇㄠˋ）：草木繁盛。《詩‧大雅‧生民》：“茀厥豐草，種之黃茂。” 孔穎達 疏：“既去其草，於此地種之以黃色而茂盛者，謂黍稷之穀也。”《荀子‧致仕》：“山林茂而禽獸歸之。” 《漢語大詞典》卷9，p.332。


� ◎七珍：同“ 七寶 ”。


◎七寶：七種珍寶。佛經中說法不一，如：《法華經》以金、銀、琉璃、硨磲、瑪瑙、真珠、玫瑰為七寶；《無量壽經》以金、銀、琉璃、珊瑚、琥珀、硨磲、瑪瑙為七寶；《大阿彌陀經》以黃金、白銀、水晶、琉璃、珊瑚、琥珀、硨磲為七寶；《恒水經》以白銀、黃金、珊瑚、白珠、硨磲、明月珠、摩尼珠為七寶。2.佛教語。七種王者之寶。《輪王七寶經》：“其王出時有七寶現。何等為七？所謂輪寶、象寶、馬寶、主藏臣寶、主兵臣寶、摩尼寶、女寶。如是七寶隨王出現。” 唐  寒山 《詩》之261：“我見轉輪王，千子常圍繞。十善化四天，莊嚴多七寶。”《出曜經》「財寶七珍：金、銀、珍寶、車磲、馬瑙、真珠、虎珀。」(大正4， 617c9～10)。《漢語大詞典》卷1，p.147。


�  參閱參閱導師《大智度論筆記》[D019]p.263。


� 必求至佛至佛＝必至得佛以此【石】，＝得佛為到以此【宮】（大正25，179 d，n.6）。


�（Lamotte：p. 978, n.1）：依一項古老的理論，有情的數量無邊；參較Siddhi（玄奘《成唯識論》法文譯本）, Appendice, p. 807～808。 


� 不冷＝無不燒【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，179 d，n.8）。


�《大智度論》(大正25，247b11～19)「十八不共法者，一者諸佛身無失，二者口無失，三者念無失，四者無異想，五者無不定心，六者無不知已捨，七者欲無減，八者精進無減，九者念無減，十者慧無減，十一者解脫無減，十二者解脫知見無減，十三者一切身業隨智慧行，十四者一切口業隨智慧行，十五者一切意業隨智慧行，十六者智慧知過去世無礙，十七者智慧知未來世無礙，十八者智慧知現在世無礙。」


� 參見《大智度論》卷11，大正25，140a。《摩訶般若波羅蜜經》(大正8，218c17～219a2)：「佛告舍利弗：「菩薩摩訶薩，欲以一切種智知一切法，當習行般若波羅蜜。舍利弗白佛言：世尊，菩薩摩訶薩云何欲以一切種智知一切法，當習行般若波羅蜜。佛告舍利弗：菩薩摩訶薩以不住法住般若波羅蜜中，以無所捨法應具足檀那波羅蜜，施者受者及財物不可得故，罪不罪不可得故，應具足尸羅波羅蜜，心不動故，應具足羼提波羅蜜，身心精進不懈怠故，應具足毘梨耶波羅蜜。」


� 關於行精進波羅蜜時攝餘五波羅蜜，另可參閱《大品般若經》卷4，（大正8，245c）。


� 盂（ㄩˊ）：盛湯漿或飯食的圓口器皿。《史記‧滑稽列傳》：“操一豚蹄，酒一盂。”《漢書‧東方朔傳》：“置守宮盂下。”顏師古 注：“盂，食器也。若缽而大，今之所謂缽盂也。”唐  韓愈《送石處士序》：“﹝先生﹞冬一裘，夏一葛，食朝夕飯一盂，蔬一盤。”《漢語大詞典》卷7，p.1415。


� 關於捨身飼餓虎的本生，另可參閱《賢愚經》〈摩訶薩埵以身施虎品〉(大正4，352 b) 。


�（Lamotte：p.980, n.1）：此一本生譚的結尾部分，並未見諸JAtaka的諸傳本，但這是一種老生常談，亦即父母因喪子之痛而瞎眼（cf. CHAVANNES, Contes,IV, p. 91）。


� 捨身為虎，為求滿一度，得捨餘度，乃至慈憫心。參閱導師《大智度論筆記》 [D005]p.245。


� 師＋（詐以）【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，179 d，n.14）。 	


� 五穀＝惑物【宮】【石】（大正25，179 d，n.15）。


� 出處待考。


� 釋尊為太子時，証梵志不食之非。參閱導師《大智度論筆記》[I016] p.432。


� 參閱導師《大智度論筆記》 [D008]p.250。


� 報得＝得生報【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，180 d，n.1）。


� 隋．慧遠撰《大乘義章》卷20，(大正44，862a2～14)：「問曰：宿命、天眼、漏盡經說為通，復說為明，又云三達，有何差別？通釋義齊，於中別分非無差異，異相如何？如龍樹說：直知過去，八種事等，名宿命通；於中過去，知業知果，因緣道理名宿命明；知未來世死此生，彼名天眼通；知業知果因緣道理，名天眼明。直知漏盡，名漏盡通；知更不生名漏盡明。又知從道得滅不同，亦名為明。於如是等，知之窮盡說為三達。盡有四重：（一）知事。盡無事不知。（二）知因果法相義，盡無義不知。（三）知真諦空理同，盡窮相皆空。（四）知性，盡知如是法，悉從本性如來藏起相即是實，窮達此名為三達。論通共凡唯除漏盡，明共二乘，達唯如來。」；《中阿含經》卷11，第161經＜梵摩經＞（大正1，689a8）：「成就於三明；以此為三達」。


�《思益梵天所問經》(大正15，57a17～a22)問：何謂菩薩牢強精進。答言：若菩薩於諸法不見一相，不見異相，是名菩薩牢強精進大莊嚴也，於諸法不壞法性故，於諸法無著無斷無增無減，不見垢淨出於法性，是名菩薩第一精進，所謂身無所起，心無所起。


� 參閱導師《大智度論筆記》[A015]p.29；[D009]p.252。


�《持世經》(大正14，661b21～c6)：何謂菩薩摩訶薩善知正精進？菩薩摩訶薩住正精進，若菩薩為斷一切精進道故，名為住正精進。何以故，一切精進皆為是邪，諸有所發，有作有行，皆名為邪。何以故，一切法皆是邪作，有所發作，皆是虛妄，若虛妄者，即亦是邪。正精進者，無發無作，無行無願，一切法中，斷有所作，是菩薩於一切法中斷有所作，乃至涅槃相，佛相中不生有所作相。是人善知一切所作皆為虛妄，為無所作故行道。若是正者則無所作，一切法平等無差別，無有所作過所作相，是菩薩善知精進，非是精進道。不取不捨，故說名住正精進。正精進者，即是諸精進不可得義，即是諸法如實知見義。所謂正精進，如是見者，不復分別是邪精進、是正精進，是故說名正精進。


� 參閱導師《大智度論筆記》[A015]p.29。


�（得時六度具足）參閱導師《大智度論筆記》[C010]p.200。


�（釋尊供然燈佛得記）參閱導師《大智度論筆記》[I030]p.439。


�（身精進平等得心平等，心平等故得諸法平等）參閱導師《大智度論筆記》[D009]p.252。
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